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AVANT-PROPOS

Ce volume  comprend les traductions annotées et  commentées de :

 L’Ensorcelée (Den Bergtagna, 1888) de Victoria Benedictsson dans ses 
versions en prose originale et  complétées, soit :

 – Den Bergtagna, esquisse en prose (suivie  d’un fragment orphelin) 
 – Den Bergtagna, ancienne version (« gamla prosautkastet »)

et dans ses versions théâtrales originale et  complétées, soit : 
 – Den Bergtagna, pièce de théâtre inachevée, et variantes (suivie de 

fragments orphelins)
 – Den Bergtagna, pièce de théâtre  complétée par Axel Lundegård en 

1890 (et variantes de  l’édition révisée de 1908)

et de La Lioncelle de Frida Stéenhoff (Lejonets Unge, 1896).
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